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Лев и змея








Следующие две недели Гарри не покидало ощущение, что он носит в своей груди талисман - раскаленную до бела тайну, поддерживающую его на уроках Умбридж и даже вернувшую способность вежливо улыбаться, глядя в ее жуткие выпученные глаза. Под самым ее носом Ассоциация Добровольцев занималась вещами, которых, как огня боялось Министерство, и вместо того, чтобы наслаждаться чтением Уилберта Слинкхарда на ее уроках, Гарри погружался в приятные воспоминания о последних встречах АД, вспоминая Невилла, удачно разоружившего Гермиону, Колина Криви, с большим трудом, но овладевшего после трех встреч Помеховой Порчей, и Парватти Патил, которая так наловчилась в Раскидальном Заклятье, что разнесла в пыль  стол с Горескопами.


В скором времени обнаружилось, что проводить встречи Ассоциации в какой-то определенный день недели просто невозможно - приходилось считаться сразу с тремя Квиддитчными командами, чье расписание тренировок из-за капризов погоды постоянно менялось, но Гарри это ничуть не огорчало, он вообще считал, что лучше пустить все на самотек, и оставить их встречи трудно прогнозируемыми. В конце концов, если бы кто-нибудь следил за ними, этому кому-нибудь было бы очень трудно выявить определенную систему. 


Вскоре Гермиона изобрела очень хитрый способ сообщать, а в случае необходимости быстро менять, время и дату следующей встречи всей группы, очень уж подозрительно выглядело бы, что студенты разных колледжей, проходя по Большому Залу слишком часто останавливаются, чтобы поговорить друг с другом. Поэтому, она раздала всем членам А.Д по фальшивому галлеону (Рон пришел в невероятное возбуждение при виде корзинки золота в ее руках).


- Видите цифры на ребре монеты? - спросила Гермиона по окончании их четвертой встречи, демонстрируя один из галлеонов. Монета заманчиво блеснула желтым в свете факелов. - На обычной монете здесь всего лишь серийный номер отчеканившего ее гоблина. А на этих, фальшивых, цифры будут меняться в соответствии с датой и временем следующего занятия. Как только цифры изменятся, монета нагреется, если будете носить их в кармане, то сразу это почувствуете. Каждый возьмет себе по одной, и когда Гарри определит дату следующей встречи, ему достаточно будет поменять числа на своем галлеоне, остальные их скопируют, потому что я наложила на них Подражательное Заклинание. 


После слов Гермионы воцарилась мёртвая тишина. Она растерянно оглядела обращенные к ней лица.


- Ну…мне показалось, это неплохая идея, - произнесла она робко. - Я хочу сказать, даже если Амбридж заставит нас вывернуть карманы, то ведь нет ничего подозрительного в ношении с собой галлеона. Но… если вы не хотите ими пользоваться, то… 


- Ты что, можешь накладывать Подражательное Заклинание? - спросил Терри Бут.


- Ну да, - ответила Гермиона.


- Но это же… то есть, это же уровень Т.Р.И.Т.О.Н.а. - растерянно промямлил Терри. 


- О, - пытаясь выглядеть как можно более скромной пролепетала Гермиона. - О… ну да… наверное, это так…


- Как же ты не попала в Равенкло? -  изумленно глядя на нее, спросил Терри. - С такими-то мозгами?


- Шляпа-сортировщица действительно хотела отправить меня в Равенкло, - просияла Гермиона, - но, в конце концов, определила в Гриффиндор. Ну, так что, будем пользоваться галлеонами? 


Под одобрительный гул все получили из корзинки по монете. Гарри покосился на Гермиону.


- Знаешь, что мне это напоминает?


- Нет, а что?


- Метки Упивающихся Смертью. Стоило Вольдеморту коснуться одной из них, все остальные начинали пылать, призывая Упивающихся присоединиться к нему. 


- Ну…да, - тихо произнесла Гермиона. - Идея такая же… Но, как видишь, я сделала гравировку на монетах, а не на коже наших товарищей.


- Да…мне больше нравится твой вариант, - усмехнулся Гарри, пряча монету в карман. - Единственная опасность в том, как бы случайно их не потратить….


- Шансов ноль, - буркнул Рон, со скорбным видом изучая свой галлеон. - У меня нет ни одного настоящего, чтобы было с чем спутать.


С приближением первого Квиддитчного матча сезона Гриффиндора против Слизерина, занятия АД все чаще приходилось откладывать, потому что Анжелина настаивала на почти ежедневных тренировках. Тот факт, что матч за Кубок Квиддитча не проводился уже очень давно только подогревал общий ажиотаж. Хуффльпуфф с Равенкло проявляли особенный интерес к исходу матча, от этого зависело с какой командой им предстояло бы играть в наступающем году. Главы факультетов, которые по спортивному этикету должны были одинаково болеть за все команды, втайне мечтали о победе своих. Гарри понял, насколько профессор МакГонагалл переживала за их игру со Слизерином, когда она за неделю до матча отменила все домашние задания.


- Думаю, вам с лихвой хватит, чем занять себя, - великодушно сообщила она. Никто бы не поверил собственным ушам, если бы МакГонагалл не посмотрела в упор на Гарри с Роном и не добавила мрачно. - Я привыкла видеть Квиддитчный Кубок в своем кабинете, и мне очень не хотелось бы отдавать его профессору Снэйпу, так что используйте это дополнительное время для тренировок, вам ясно?


Снэйп тоже не скрывал своих намерений; он так часто бронировал квиддичное поле для команды Слизерина, что у Гриффиндорцев возникли большие проблемы со своими тренировками. И к тому же притворялся глухим, когда ему сообщали о  многочисленных фактах покушений Слизеринцев на игроков Гриффиндора. Когда Алисия Спиннет загремела в больничное крыло с бровями настолько густыми, что они закрывали ей весь обзор и попадали в рот, Снэйп упорно твердил в ответ, что должно быть девица сама наложила на себя Пышноволосное Заклятье, отказываясь признавать свидетельства четырнадцати очевидцев, утверждавших, что Слизеринский вратарь Майлз Блэтчли поразил ее проклятьем, когда та занималась себе спокойно в библиотеке.


Но Гарри самонадеянно считал, что у Гриффиндора шансов все равно больше, в конце-концов, они еще ни разу не проиграл команде Малфоя. По общему мнению Рон все ещё не достиг уровня Древа, но тренировался  изо всех сил. Его огромный минус состоял в том, что после любого просчета Рон совершенно терял веру в себя; стоило пропустить гол, он начинал суетиться и обязательно пропускал еще. С другой стороны, когда он был в форме, то вытворял совершенно невообразимые вещи - однажды, повиснув одной рукой на метле, он так пнул Кваффл, что тот пролетел через все поле и угодил прямиком в центральное кольцо ворот противника; его даже начали сравнивать с Барри Райаном, Вратарем Ирландской сборной, проделавшим недавно такой же трюк с Охотником Польской команды Ладиславом Заможским. Даже Фрэд заявил, что Рон дескать, заставил их с Джорджем гордиться собой, и они готовы признать тот факт, что действительно находятся с ним в родстве, хотя и отрицали это целых четыре года. 


Единственная вещь, по настоящему беспокоящая Гарри, состояла только в том, что тактика Слизеринской команды выведет Рона из себя еще до того, как они приступят к подачам. Гарри за четыре года уже свыкся с ехидными замечаниям вроде: «Эй, Поттик, Уоррингтон клялся сбросить тебя с метлы в субботу», звучало это вовсе не ужасающе, а скорее забавно. «Прицел у Уоррингтона такой умилительный, что меня больше взволновало бы, если бы он целился в кого-нибудь рядом со мной» - неизменно отвечал Гарри, чем страшно смешил Рона с Гермионой, и доводил до белого каления Панси Паркинсон.


Но Рон никогда прежде не подвергался такому потоку безжалостных оскорблений, насмешек и угроз. Стоило какому-нибудь Слизеринцу, подчас верзиле семикласснику, буркнуть, проходя по коридору: «Идёшь бронировать койку в больничном крыле, Уизли?» Рон заметно зеленел лицом. А когда Драко Малфой изображал Рона, роняющего Кваффл (а делал он это всякий раз, находясь в его поле зрения), уши Рона краснели, а сам он так трясся, что непременно ронял все, что держал в данный момент в руках. 


Октябрь угас, подгоняемый завывающим ветром и неистовым дождем, на смену ему пришел октябрь, холодный, как студеное железо, с утренними заморозками и ледяными сквозняками, впивающимися в неприкрытые лица и руки. Небо на потолке в Большом Зале стало светлым, жемчужно-серым, горы вокруг Хогвардса покрылись снегом, а температура внутри замка так упала, что многим ученикам на переменах приходилось носить защитные перчатки из драконьей кожи. 


Утро перед игрой выдалось пронзительно ясным и холодным. Проснувшись, Гарри глянул на Рона, тот уже сидел на кровати, обхватив руками колени, натянутый, как тетива лука, и пялился в пустое пространство. 


- С тобой все в порядке? - спросил Гарри.


Рон молча кивнул. Гарри живо припомнил случай, когда  Рон случайно запустил в себя Слизняково-рвотным Заклинанием - выглядел он таким же бледным и вспотевшим, как и тогда, не говоря уже об упорном нежелании открыть рот.


- Тебе надо поесть, - подбодрил его Гарри. - Пошли.


В Большом Зале, быстро заполнявшимся людьми, царили необычайный гул и возбуждение. Когда друзья проходили мимо Слизеринского стола, шум достиг накала. Гарри заметил, что вдобавок к обычным серо-зелёным шапкам и шарфам все Слизеринцы нацепили на грудь серебряные значки в форме короны. Некоторые из них, от души хохоча, почему-то приветственно махали Рону. Гарри попытался было разглядеть надпись на значках, но не мог просто остановиться и прочитать, а потому счел за лучшее побыстрее увести оттуда Рона. 


Стол Гриффиндора встретил их ободряющим гулом, этим утром все были одеты в красно-золотые тона; но из-за этих приветственных возгласов, Рон растерял остатки боевого духа. Он рухнул на ближайшую скамью с видом приговоренного к расстрелу, вкушающего свою последнюю трапезу.


- Должно быть, я псих, если затеял это, - хрипло прошептал он. - Псих.


- Не дури, - строго сказал Гарри, передавая ему тарелку с хлопьями. - Все будет нормально. Ты просто немного нервничаешь, это нормально.


- Я ничтожество, - продолжал Рон. - Я неудачник. Я не смогу играть, даже ради того, чтобы спасти себе жизнь. О чем я только думал?


- Держи себя в руках, - сурово произнес Гарри. - Вспомни, как ты недавно отбил ногой, даже Фрэд с Джорджем признались - это было блестяще.


Рон повернулся к Гарри с убитым видом.


- Это была случайность, - печально прошептал он. - Я не нарочно это сделал… я чуть не упал с метлы, когда вы не видели, и, пытаясь забраться на неё, нечаянно ударил ногой по Кваффлу.


- Ну и что, - быстро оправившись от такой неприятной неожиданности, ответил Гарри. - Еще пара таких случайностей, и игра в шляпе.


Гермиона с Джинни в красно-золотых шарфах, перчатках и розетках уселись напротив.


- Как себя чувствуешь? - спросила Джинни Рона, уставившегося на остатки молока в тарелке из-под хлопьев с таким видом, будто собирался в них утопиться.


- Он просто немного нервничает, - ответил за него Гарри.


- Что ж, это хороший знак, полагаю, нельзя сдать экзамен, совершенно не нервничая, - искренне обрадовалась Гермиона


- Привет, - произнес рассеянный мечтательный голос у них спиной. Гарри обернулся: Луна Лавгуд подошла к ним из-за стола Равенкло. Множество людей смотрели на неё во все глаза, некоторые в открытую хихикали и показывали пальцем; Луна где-то откопала шляпу в форме львиной головы в натуральную величину, постоянно сползавшую с головы. 


- Я болею за Гриффиндор, - объяснила она, показывая на шляпу, что было излишним. - Смотрите, что она может…


Она вытянулась и легонько стукнула палочкой по шляпе. Львиная пасть раскрылась и издала такой пугающе правдоподобный рык, что сидящие поблизости повскакивали с мест.


- Здорово, правда? - радостно спросила Луна. - Я хотела сделать так, чтобы лев немного пожевал Слизеринскую змею, но времени не хватило. Ну…удачи тебе, Рональд!


Она с достоинством отчалила. Не успели друзья отойти от пережитого шока, вызванного ее шляпой, а к ним уже спешила Анжелина в сопровождении Кэйти и Алисии, чьим бровям мадам Помфри милосердно вернула нормальный вид. 


- Когда будете готовы? - спросила Анжелина. - Мы сразу пойдем на поле, надо проверить обстановку и переодеться.


- Мы уже идем, - заверил ее Гарри. - Рону просто надо немного перекусить.


Через десять минут стало ясно, что Рон не сможет проглотить больше ни кусочка, и Гарри решил, что лучше будет сразу отвести его раздевалку. Когда они встали из-за стола, Гермиона схватила Гарри за руку и притянула к себе.


- Позаботься о том, чтобы Рон не увидел значки слизеринцев, - прошептала она серьезным тоном.


Гарри непонимающе уставился на неё, но та предостерегающе покачала головой - вид у Рона был совсем отчаявшийся и потерянный.


- Удачи, Рон, - Гермиона встала на цыпочки и поцеловала его в щеку. - И тебе, Гарри… 


По дороге из Большого Зала Рон постепенно приходил в себя. Он озадаченно дотронулся до лица там, куда его поцеловала Гермиона, не совсем уверенный, что произошедшие с ним не было сном. Он был слишком погружен в себя, чтобы замечать происходящее вокруг, но Гарри успел рассмотреть значки слизеринцев в форме короны  на сей раз успел прочесть надпись:


«Уизли - наш король».


С неприятным ощущением, что ничего хорошего эти слова означать не могут, он потащил Рона через Вестибюль вниз по каменным ступеням в морозный воздух.


Заиндевевшая трава на склонах хрустела под ногами. Ветра не было вовсе, а небо приобрело жемчужно-белый оттенок, суливший отличную видимость и отсутствие солнечного света, бьющего по глазам. Об этих ободряющих фактах Гарри и сообщил Рону, но тот, казалось, ничего не слышал.


Когда они добрались до раздевалок, Анжелина уже переоделась и давала наставления своей команде. Гарри с Роном натянули квиддитчные мантии (Рон попытался одеть ее задом наперёд, но Алисия вовремя его остановила), и уселись на скамью, послушать стратегию ведения игры, а снаружи нарастал шум толпы, валившей из замка к полю.


- Итак, я только что узнала окончательный состав игроков команды Слизерина, - Анжелина сверилась с пергаментом. - Прошлогодние Отбивалы, Деррик и Боул, ушли, но, кажется, Монтегю заменил их очередными гориллами, не созданными для полётов…Этих парней зовут Крэбб и Гойл, я не слишком хорошо их знаю… 


- Мы знаем, - хором ответили Гарри и Рон.


- Кажется, они с трудом отличают один конец метлы от другого, - Анжелина свернула пергамент. - Но с другой стороны, меня всегда интересовало, как Деррик с Боулом добирались до поля без дорожных указателей. 


- Крэбб с Гойлом того же подвида, - подтвердил Гарри.


Сотни студентов с топотом взбирались на зрительские трибуны, некоторые что-то пели, но Гарри не мог разобрать слов. Он начал нервничать, но прекрасно понимал, что ощущения Рона несравнимо сильнее  - тот, заметно посерев лицом, схватился за живот и стиснув зубы уставился в пустое пространство.


- Пора, - почти беззвучно сообщила Анжелина, бросив взгляд на часы. - Пошли… всем удачи.


Игроки закинули метлы на плечи, и один за другим вышли из раздевалки под ослепляющий солнечный свет. Приветственный рев накрыл их с головой, но даже сейчас Гарри отчетливо слышал пение, заглушаемое рукоплесканиями и свистом. 


Команда Слизерина уже ждала на поле. У всех к мантиям были приколоты значки в форме короны. Нового капитана Монтэгю будто скроили по той же мерке, что и Дудли Дурслея с массивными ручищами, похожими на волосатые свиные окорока. Позади него прятались такие же огромные Крэбб с Гойлом, тупо щурясь на солнце и помахивая новенькими битами. Чуть в стороне, с блестящей под солнечным светом белокурой головой, стоял Малфой. Он поймал взгляд Гарри и ухмыльнулся, барабаня пальцами по значку у себя на груди.


- Капитаны, пожмите друг другу руки, - приказала Анжелине и Монтэгю рефери мадам Хуч. Гарри мог бы поклясться, что Монтэгю  попытался сломать Анжелине пальцы, но та даже не вздрогнула. - Оседлайте мётлы…


Мадам Хуч дунула в свисток.


Мячи выпустили в воздух, и четырнадцать игроков рванули вверх. Краем глаза Гарри заметил, как Рон пронесся к воротам. Гарри взмыл повыше, увернувшись от Нападалы, и принялся наматывать широкие круги над полем, высматривая золотой проблеск; на другом конце стадиона тем же был занят Драко Малфой. 


- А это Джонсон… Джонсон с Кваффлом, ну что за игрок эта девочка! Я говорил это уже тысячу раз, но она всё равно не хочет гулять со мной…


- ДЖОРДАН! - завопила профессор МакГонагалл.


- …просто забавный факт, профессор, чтобы оживить игру, так сказать… и она уворачивается от Уоррингтона, обходит Монтэгю, она….ОХ…получает Нападалой от Крэбба… Монтэгю перехватывает Кваффл…пролетает над полем и …отличный Нападала послан Джорджем Уизли прямо в голову капитана Слизерина! Монтэгю роняет Кваффл, его ловит Кэйти Белл, перепасовывает Алисии Спиннет, а Спиннет дальше…


Комментарии Ли Джорджана гремели над стадионом, но Гарри пришлось изо всех сил напрячь слух, чтобы услышать его среди завывающего ветра, шума толпы, воплей, свиста и пения.


-…Уоррингтон уворачивается, избегая Нападалы…еще бы чуть-чуть, Алисия…толпе это нравится…только послушайте, что они поют? 


Стоило Ли замолчать, как над серо-зеленым морем Слизеринских трибун громко взметнулась песня: 





Уизли - просто идиот, 


Уизли кольца не спасет!


Вот и Слизерин поет:


Уизли - наш король - вперёд!





Уизли родился в помойном ведре,


И Кваффл не видел он в этой дыре,


Уизли - наша надежда и мы победим, 


С этим мы Уизли поздравить хотим!





- …и Алисия пасует Анжелине! - заорал Ли, живот Гарри скрутило от ярости, он понял, что Ли из всех сил пытается заглушить слова песни. - Давай, Анжелина…похоже, она метит прямо во вратаря Слизерина!.. БРОСОК!….И….ООО…


Блэтчли, слизеринский вратарь, поймал Кваффл и спасовал его Уоррингтону, умчавшемуся дальше, лавируя между Алисией и Кэйти. И чем ближе он подлетал к Рону, тем громче слышалась песня:





Уизли - наш король - вперед…


Уизли Слизерин спасёт... 


Уизли - наш король, вперёд… 





Гарри не смог удержаться и, вместо того, чтобы выискивать Проныру, бесцельно кружил, глядя на Рона, одиноко парящего между тремя кольцами на дальнем конце, к которым уже подлетал громила Уоррингтон.


- …а это Уоррингтон с Кваффлом, собирается забить гол, он уже вне досягаемости Нападалы, один на один с Вратарем …


С трибун Слизерина грянул рёв:





Уизли-  просто идиот, 


Уизли кольца не спасёт…





- …итак, это дебют гриффиндорского Вратаря Уизли, брата Отбивал Фрэда и Джорджа, новая многообещающая фигура в команде… давай же, Рон!


Но с трибун Слизерина раздался восхищенный вой; Рон метнулся в сторону, широко раскинув руки, и Кваффл проскочил между ними в центральное кольцо.


- Слизерин открывает счет! - прозвучал голос Ли среди криков и гиканья толпы болельщиков. - Десять - ноль в пользу Слизерина … неудача, Рон.


Слизеринцы завопили ещё громче:





УИЗЛИ РОДИЛСЯ В ПОМОЙНОМ ВЕДРЕ,


И КВАФФЛ НЕ ВИДЕЛ ОН В ЭТОЙ ДЫРЕ…





- …Гриффиндор продолжает игру…над полем несется Кэйти Белл… - надрывался Ли, но едва слышал сам себя, его голос тонул в оглушительном пении.





УИЗЛИ - НАША НАДЕЖДА И МЫ ПОБЕДИМ,


С ЭТИМ МЫ УИЗЛИ ПОЗДРАВИТЬ ХОТИМ…





- Гарри, ЧЕМ ТЫ ЗАНЯТ?! - крикнула Анджелина, промелькнув мимо вслед за Кэйти. - ДВИГАЙСЯ!





Гарри осознал, что неподвижно замер, наблюдая за игрой и совершенно забыв о Проныре; испуганно взмыв вверх, он, оглядываясь, закружился над полем, стараясь не обращать внимания на гремевший над стадионом рев :





УИЗЛИ - НАШ КОРОЛЬ - ВПЕРЕД! 


УИЗЛИ - НАШ КОРОЛЬ - ВПЕРЕД!…





Проныры нигде не было видно; Малфой также рыскал по полю в его поисках. Они пронеслись мимо друг друга, летя в разные стороны, и Гарри услышал, как Малфой проорал:





УИЗЛИ РОДИЛСЯ В ПОМОЙНОМ ВЕДРЕ…





- …опять Уоррингтон, - вопил что было сил Ли. - Передает мяч Пьюси, Пьюси сбит Алисией Спиннет…давай же, Анжелина, теперь можешь взять мяч… оказывается, не можешь…но обалденный Нападала Фрэда Уизли… то есть Джорджа Уизли, ой, да какая разница, в общем одного из них, попадает в Уоррингтона…он роняет Кваффл…и Кэйти Белл…о, тоже его роняет…Кваффл у Монтэгю, капитана Слизерина…ну же, Гриффиндор, блокируйте его!


Гарри спланировал в другой конец поля к кольцам Слизерина, уговаривая себя не смотреть в сторону Рона. Пролетая мимо Слизеринского вратаря Блэтчли, он услышал, как тот распевает вместе с толпой внизу:





УИЗЛИ КОЛЬЦА НЕ СПАСЕТ…





- Пьюси снова увернулся от Алисии, он намерен забить гол… Рон, останови его! 


Гарри даже не пришлось смотреть в сторону ворот, чтобы понять, что произошло - с Гриффиндорских трибун послышался горестный вздох, а со стороны Слизерина - аплодисменты и радостный визг. Гарри глянул вниз и увидел курносую морду Панси Паркинсон, стоящую спиной к полю и дирижирующую болельщикам Слизерина, ревевшим:





ВОТ И СЛИЗЕРИН ПОЕТ:


УИЗЛИ - НАШ КОРОЛЬ, ВПЕРЕД!…





Двадцать - ноль еще не конец игры, у Гриффиндора есть шанс наверстать упущенное или поймать Проныру. Несколько забитых мячей, и они вновь окажутся впереди, успокаивал себя Гарри, расталкивая и ныряя между игроков, он рванулся за чем-то блестящим, оказавшимся на самом деле всего лишь солнечным зайчиком, отразившимся от ремешка часов Монтэгю.


Рон пропустил еще два мяча. Гарри уже паникуя метался по полю в поисках Проныры. Если бы только он мог поймать его прямо сейчас и побыстрее закончить игру. 


- …игрок Гриффиндора Кэйти Белл обходит Пьюси, уклоняется от Монтэгю… классно сработано, Кэйти…пасует Джонсон, Кваффл у Анжелины Джонсон…она проходит Уоррингтона…собирается бить… давай, Анжелина… ГРИФФИНДОР ЗАБИВАЕТ ГОЛ! Сорок: десять! Сорок: десять в пользу Слизерина, и Кваффл у Пьюси…


Вместе с радостными воплями Гриффиндорцев, послышался рев нелепой львиной шляпы Луны Лавгуд, Гарри почувствовал прилив радости; всего тридцать очков, они легко отыграются. Гарри увернулся от Нападалы, что было сил запущенного в него Крэббом, и продолжил лихорадочные поиски Проныры, поглядывая на Малфоя, вдруг тот заметит раньше, но Малфой в точности также безрезультатно шнырял по стадиону.


- …Пьюси подает Уоррингтону, Уоррингтон пасует Монтэгю, тот - обратно Пьюси… вмешивается Джонсон, Джонсон пасует Кваффл Кэйти Белл, это очень хорошо…то есть очень плохо… Белл сбита Нападалой Слизеринского игрока Гойла…мячом снова завладевает Пьюси…





УИЗЛИ РОДИЛСЯ В ПОМОЙНОМ ВЕДРЕ,


И КВАФФЛ НЕ ВИДЕЛ ОН В ЭТОЙ ДЫРЕ,


УИЗЛИ - НАША НАДЕЖДА И МЫ ПОБЕДИМ…





Но Гарри наконец заметил его - крошечный золотой Проныра трепетал крылышками всего в футе от земли на слизеринской стороне поля.


Он нырнул вниз…


Не прошло и секунды, как серо-зелёным пятном, слившимся с метлой, Малфой рванул вниз слева от Гарри…


Проныра обогнул шест одного из колец, ускользнув в сторону трибун; такой поворот был на руку Малфою, оказавшемуся ближе; Гарри развернул Всполох, теперь он и Малфой мчались впритирку друг к другу.


Всего в нескольких футах над землей, Гарри оторвал от метлы правую руку, потянувшись за Пронырой… справа от него Малфой почти поймал, сцапал Проныру…


Гарри задержал дыхание, всего на две отчаянные, наполненные только свистом ветра секунды - его пальцы сомкнулись на крошечном вырывающемся мяче - ногти Малфоя царапнули тыльную сторону ладони - Гарри взмыл вверх, держа в руке Проныру, одобрительно взвыли болельщики Гриффиндора…


Они спасены, никто и не вспомнит про мячи, пропущенные Роном, Гриффиндор все равно победил…


БАБАХ.


Нападала врезался в поясницу, и Гарри полетел вверх тормашками с метлы. К счастью, нырнув за Пронырой, он был всего в пяти-шести футах от земли, но все равно, задохнулся от боли, грохнувшись навзничь на промерзшее поле. Послышался оглушительный свисток мадам Хуч, шум свиста, гневных выкриков и улюлюканий с трибун, глухой стук, и обеспокоенный голос Анжелины:


- Ты в порядке?


- Конечно, - мрачно буркнул Гарри и опираясь на протянутую руку, поднялся на ноги. Мадам Хуч подлетела к одному из слизеринских игроков, но, смотря снизу вверх, Гарри не мог понять, к кому именно.


- Это головорез Крэбб, - с ненавистью бросила Анжелина. - Как только увидел, что ты поймал Проныру, сразу запустил в тебя Нападалой…но мы выиграли, Гарри, мы победили!


Сзади громко фыркнули. Рядом приземлился Драко Малфой, побелевший от злости, но с презрительной ухмылкой на губах.


- Спасал шкуру Уизли? - спросил он Гарри. - В жизни не видал Вратаря бездарнее…но он же родился в помойном ведре…ты заценил мои стишки, Поттер? 


Гарри не ответил, повернувшись к остальным членам команды, опускающимся один за другим на поле, вопя и торжествующе размахивая кулаками; все, кроме Рона, слезшего с метлы возле шестов и медленно плетущегося к раздевалке в одиночестве.


- Мы хотели написать еще несколько куплетов! - крикнул Малфой Гарри, которого обнимали Кэйти и Анжелина. - Но не придумали рифмы для «толстуха» и «безобразная»… понимаешь, хотели спеть про его мамашу…


- Сопли сначала вытри, рифмоплет, - Анжелина бросила на Малфоя презрительный взгляд.


- …еще не нашлось рифмы для бесполезного неудачника… ну, для его папаши…


До Фрэда с Джорджем дошло, о чем трепался Драко. Пожимая руку Гарри, они напряглись, оглянувшись на Малфоя. 


- Брось! - Анжелина схватила Фрэда за руку. - Брось, Фрэд, пусть орет, его бесит, что он проиграл, он же просто нахальный маленький… 


- …тебе ведь нравятся Уизли, да, Поттер? - презрительно усмехнулся Малфой. - Гостишь у них на каникулах и все такое? Не понимаю, как ты только выносишь эту вонь, полагаю, магглы так плохо тебя воспитали, что после них сарай Уизли пахнет просто замечательно…


Гарри схватил Джорджа. Анжелина, Алисия и Кэйти объединили усилия, чтобы не дать Фрэду кинуться с кулаками на открыто хохочущего Малфоя. Гарри оглянулся в поисках мадам Хуч, но та все еще распекала Крэбба за незаконную атаку Нападалой.


- А может, - злобно глянул в его сторону Малфой. - Ты помнишь запах дома своей матери, Поттер, и вонь свинарника Уизли тебе его напоминает… 


Гарри больше не удерживал Джорджа - в следующую секунду они оба рванули к Малфою. Его даже не заботило то, что за ними наблюдают учителя - все что он хотел, это утопить Малфоя в его же крови; не став возиться с палочкой, он размахнулся кулаком, в котором до сих пор сжимал Проныру и изо всех сил заехал им в живот Малфоя. 


- Гарри! ГАРРИ, ДЖОРДЖ! НЕТ!


Закричали девочки, послышался вопль Малфоя, проклятия Джорджа, свисток и рев толпы, но его это уже не волновало. Он, наверное, забил бы Малфоя до смерти, но кто-то заорал рядом: Импедимента! - и сила Заклинания отбросила Гарри назад.


- Да что такое ты творишь? - кричала взбешенная мадам Хуч на Гарри, поднимающегося на ноги. Именно она поразила его Спотыкальным Проклятием; в одной руке мадам Хуч держала свисток, в другой - палочку; неподалеку валялась ее метла. Малфой, с разбитым в кровь носом скрючился на земле, постанывая и хныча; Джордж ощупывал языком разбитую губу; Фрэда все еще удерживали трое Охотников, а сзади хихикал Крэбб. - Никогда не видела такого возмутительного поведения… марш в замок, вы оба, идите прямиком к главе факультета! Живо!


Гарри с Джорджем развернулись на каблуках и удались с поля, молча сопя. Вой и улюлюканье толпы становились все слабее, пока не исчезли вовсе и, шагая по Вестибюлю, они уже не слышали ничего, кроме собственных шагов. Гарри почувствовал, как в правой, сжатой в кулак руке, которой он заехал Малфою по челюсти, что-то барахтается - между пальцами торчали серебряные крылышки Проныры, пытающегося вырваться на волю.


Не успели они дойти до кабинета профессора МакГонаголл, как её быстрые шаги раздались у них за спиной. Мертвенно бледная от ярости, она дрожащими руками рывком сдернула с шеи гриффиндорский шарф.


- Внутрь! - сердито бросила она, указывая на дверь. Гарри с Джорджем вошли. МакГонаголл прошагала к своему столу, и, дрожа от злости, швырнула гриффиндорский шарф на пол.


- Ну? - спросила она. - Первый раз вижу такую позорную выходку! Двое на одного! Объяснитесь!


- Малфой нас спровоцировал, - сухо отрапортовал Гарри.


- Спровоцировал? - взревела профессор МакГонаголл, с такой силой ударив кулаком по столу, что  клетчатая жестянка полетела вниз, крышка отлетела в сторону и пол усеяли маленькие Пряничные Тритончики. - Он ведь проиграл, не так ли? Естественно, он захотел вас спровоцировать! Но что же такого, позвольте узнать, он сказал, что может оправдать ваши действия… 


- Он оскорбил моих родителей, - сердито проворчал Джордж. - И маму Гарри.


- И вместо того, чтобы дождаться мадам Хуч, вы затеяли маггловскую драку? - рявкнула  профессор МакГонаголл. - Вы вообще понимаете, что вы… 


- Кхе-кхе.


Гарри с Джорджем обернулись. На пороге стояла Долорес Умбридж в зеленом пальто из твида, еще больше увеличивавшим ее сходство с жабой, и мерзко, зловеще улыбалась, отчего у Гарри возникло предчувствие неминуемого несчастья.


- Вам помочь, профессор МакГонаголл? - поинтересовалась она самым что ни наесть ядовито-медовым голоском.


Кровь прилила к лицу МакГонаголл.


- Помочь? - сухо повторила МакГонаголл. - Что Вы подразумеваете под помощью?


По-прежнему плотоядно улыбаясь, Умбридж вошла в кабинет.


- Ну, я подумала, что Вы были бы благодарны за небольшое дополнительное полномочие.


Гарри не удивился бы, если бы ноздрей профессора МакГонагалл посыпались искры.


- Вы подумали неправильно, - она повернулась к Умбридж спиной. - А теперь послушайте меня внимательно, вы оба. Мне наплевать, как спровоцировал вас Малфой, мне наплевать на то, что он оскорбил всех членов ваших семей. Ваше поведение было отвратительным, и каждому из вас я назначаю неделю наказаний! И не смотрите на меня так, Поттер, вы заслужили это! И если еще раз один из вас выкинет такой…


- Кхе-кхе.


Профессор МакГонаголл закрыла глаза, словно молила о долготерпении, и вновь повернулась лицом к Умбридж.


- Да?


- Думаю, они заслуживают больше, чем просто наказание, - широко улыбнулась Умбридж.


Глаза профессора МакГонаголл расширились.


- Но, к сожалению, - скривившись, словно от зубной боли, ответила она. - Я решаю, что достаточно, пока они учатся в моем Колледже, Долорес.


- В данном случае, Минерва, - Умбридж самодовольно улыбнулась. - Думаю, тебе придется выслушать мои взгляды на взыскание. Ну где же оно? Корнелиус только что прислал мне… - она притворно хихикнула, роясь в сумке. - Министерство только что отправило…ах, ну вот…


Она извлекла пергаментный свиток и развернула, прочистив горло перед тем, как начать чтение.


- Кхе-кхе…Декрет об Образовании под номером Двадцать Пять…


- Только не это! - с негодованием воскликнула профессор МакГонаголл.


- Пожалуй, что так, - сказала Умбридж, продолжая улыбаться. - Собственно говоря, Минерва, именно Вы навели меня на мысль об очередной поправке… помните, как Вы надавили на меня, когда я пыталась воспрепятствовать повторному формирования Гриффиндорской Квиддитчной команды? Вы нажаловались Думбльдору, и он настоял на том, чтобы команда вновь позволили играть. Боюсь, в этот раз вам не удастся это уладить. Я поговорила с Министром, и он согласился со мной на тот счет, что Верховный Инквизитор имеет право наказывать учеников за проступки иначе у него… то есть у меня… будет меньше влияния, чем у остальных учителей! И, надеюсь, теперь вы видите, Минерва, как права я была, когда хотела запретить восстановление Гриффиндорской команды! Ужасные нравы… ах да, я хотела зачитать наш поправку…кхе-кхе… «Впредь Верховный Инквизитор получает полномочия по всем наказаниям, санкциям и лишениям привилегий, даже возложенных другими членами преподавательского состава. Подписано Корнелиусом Фуджем, Министром Магии, кавалером Ордена Мерлина первой степени и так далее».


Она скатала пергамент и убрала обратно в сумку, ни на секунду не прекращая улыбаться.


- Итак… Думаю, мне придется навсегда отстранить этих двоих от игр в Квиддитч, - сообщила Умбридж, переводя взгляд с Гарри на Джорджа и обратно.


Проныра в руке Гарри неистовство вырывался наружу.


- Отстранить? - выдавил Гарри, и его голос прозвучал удивительно издалека. - От Квиддитча…навсегда?


- Да, мистер Поттер, пожизненное отстранение от Квиддича не шутка, - Умбридж широко улыбнулась, наблюдая, какие чувства отражаются на лице Гарри. - Вы и мистер Уизли. И брата-близнеца этого молодого человека, думаю, тоже безопаснее будет отстранить - если бы не игроки его команды, уверена, он стер бы молодого мистера Малфоя в порошок. Естественно, придется конфисковать их метлы; они будут храниться в моем кабинете, чтобы я была уверена в том, что никто не посмеет игнорировать мое наказание. Но я вовсе не безрассудна, Минерва, - продолжила она, повернувшись к МакГонаголл, стоявшей, как ледяное изваяние. - И потому, разрешаю остальным членам команды продолжать играть, с их стороны не было проявлено никакого насилия. Что ж…всего вам хорошего.


И с видом предельного удовольствия на лице, Умбридж покинула кабинет, оставив после себя лишь зловещую тишину.





* * *





- Отстранили, - молвила Анжелина несчастным голосом, поздно вечером в комнате отдыха. - Отстранили. Без Ищейки и Отбивал…что же, черт побери, нам теперь делать?


Чувство радости от выигранного матча испарилось, словно и не было вовсе. С безутешными и сердитыми лицами команда сбилась в кучу возле камина, все кроме Рона, так и не появлявшегося после окончания матча.


- Это же несправедливо, - беспомощно пробормотала Алисия. - Хочу сказать, разве она что-то сделала с Крэббом, кинувшим Нападалу после свистка? Она и его отстранила?


- Нет, - выдавила Джинни жалким голосом. Она и Гермиона расположились с двух сторон от Гарри. - Его заставили переписывать, только и всего. Я слышала, как Монтэгю прикалывался насчет этого за ужином.


- А Фрэда вообще отстранили ни за что! Он же ничего не сделал! - гневно выпалила Алисия, ударив кулаком по колену.


- Это я виноват в том, что ничего не сделал, - ответил Фрэд, скорчив ужасающую мину. - Если бы вы трое меня держали, я бы стер этого подонка в порошок. 


Окончательно расстроенный Гарри уставился в темное окно. Падал снег. Пойманный ранее Проныра носился по комнате; все, как заворожённые, следили за полетом, только Косолапсус, пытаясь его сцапать, прыгал со стула на стул.


- Я иду спать, - Анжелина медленно поднялась на ноги. - Может, я проснусь, и все это окажется просто дурным сном…может, проснусь завтра и окажется, что мы еще не играли…


Ее примеру последовали Алисия и Кэти. Некоторое время спустя улизнули спать и Фрэд с Джорджем, одарив всех хмурыми взглядами, а за ними ушла и Джинни. У камина остались только Гарри с Гермионой.


- Ты уже видел Рона? - тихо спросила Гермиона.


Гарри покачал головой.


- По-моему, он нас избегает, - сказала Гермиона. - Где, ты думаешь, он…


В этот момент портрет Толстой Тети со скрипом отъехал в сторону, и бледный Рон с волосами запорошенными снегом пролез внутрь. Увидев Гарри с Гермионой, он остолбенел.


- Где ты был? - испуганно воскликнула Гермиона, вскакивая со стула.


- Гулял, - буркнул Рон, по-прежнему одетый в Квиддитчную форму.


- Ты совсем замерз, - сказала Гермиона. - Иди сюда, к огню.


Рон подошел к камину и сел в самое дальнее от Гарри кресло, стараясь не встречаться с ним взглядом. Ненароком украденный Проныра крутился над их головами.


- Простите, - промямлил Рон, уставившись в пол.


- За что? - удивился Гарри.


- За то, что я думал, что умею играть в Квиддитч, - ответил Рон. - Я завтра же утром покину команду.


- Если ты уйдешь, - раздраженно бросил Гарри, - в команде останется только три человека,  - и, увидев озадаченное выражение, возникшее на лице Рона, добавил: - Я навсегда отстранён от Квиддитча. Так же как и Фрэд с Джорджем.


- Что?! - взвизгнул Рон.


Гарри был не в состоянии пересказывать все заново, и Гермиона пришлось сообщить Рону все подробности. Когда она закончила, Рона совсем раскис.


- Это всё из-за меня… 


- Но не ты же заставил меня бросится с кулаками на Малфоя, - разозлился Гарри.


- …если бы я не был такой бездарностью в Квиддитче… 


- …это не имеет никакого значения.


- …это песня, я меня так задела … 


- …она бы любого задела!


Гермиона, чтобы не спорить, отошла к окну, за которым кружился, падая, снег. 


- Слушай, хватит уже об этом! - вспылил Гарри. - И без твоих жалоб хреново!


Рон печально пялился на промокшие полы своей мантии. Наконец, он выдавил уныло:


- Никогда в жизни я не чувствовал себя хуже.


- Присоединяйся к моей компании, - горестно предложил Гарри. 


- Знаете, - немного дрожащим от волнения голосом произнесла Гермиона. - У меня есть новость, которая обрадует вас обоих.


- Ну да? - скептически бросил Гарри.


- Да, - Гермиона широко улыбаясь, отвернулась от черного, как смоль, заснеженного окна. - Хагрид вернулся. 






































